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Le texte ici présenté sous le titre « Rien de neuf » met en scène la correspondance et le décalage 
entre deux amis juifs, l’un resté en Europe et l’autre immigré aux Etats-Unis. Ce texte est une adapta-
tion en français de la première partie de « Nishto kayn nayes », nouvelle écrite par Sholem Aleikhem 
en 1907 et parue dans la série « Ale verk fun Sholem Aleikhem » (New York, Folksfond Oysgabe, Band 
17, « Lekoved yontef », Ershter bukh, 1921). Cette adaptation en français ne contient pas la traduction 
du lexique anglais yiddish qui accompagne l’original en yiddish. Elle est parue en 2009 dans un cahier 
illustré et séparé, joint au n° 689 de la revue Regards (9 juin 2009).

La traduction est de Arthur Langerman
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